Romans 5:8



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” and resuming a thought that was interrupted by the example given in the previous verse.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb SUNISTĒMI, which means “to cause something to be known by action; to make known by action, to demonstrate, to show.”


The present tense is durative or retroactive progressive present, which describes an action that began in the past as continuing now.  This can also be a descriptive present for what is now going on.  It can also be an iterative present for what occurs every time God the Holy Spirit makes the gospel message a reality to the mind of the unbeliever.  It is also a gnomic present for a universal truth, a maxim, a commonly accepted fact, and a state or condition that perpetually exists.

The active voice indicates that God produces the action of demonstrating His love toward us.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the accusative feminine singular direct object from the article and noun AGAPĒ, which means “unconditional impersonal love” or “virtue love.”  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, used “in place of the possessive pronoun, meaning his.”
  “Xenophon uses it in the phrase / meaning ‘at his own house.’”
  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place or direction toward which the action of the verb takes place from the first person plural personal pronoun EGW, which means “toward us.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, which means “God.”
“However God demonstrates His own love toward us,”
- is the conjunction HOTI, used in “ellipses as the equivalent of the phrase  meaning in that Rom 5:8.”
  This is followed by the adverb of time ETI, which means “yet, still.”  Then we have the genitive absolute from the predicate genitive masculine plural adjective HAMARTWLOS, meaning “sinners” and the genitive masculine first person plural present active participle from the verb EIMI, meaning “to be.”

The present tense is a descriptive present and a gnomic present for what is going on at any given moment in human history.


The active voice indicates that we produce the action of being sinners.


The participle is a temporal participle and functions as a finite verb in the genitive absolute.

This is followed by the possessive genitive of the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” and functioning as the subject of the verb in the genitive absolute construction.
“in that while we were still sinners,”
 - is the nominative subject from the masculine singular noun CHRISTOS, which means “Christ.”  This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “as a substitute for us.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die” and refers to the spiritual death of our Lord.

The aorist tense is a constative or historical aorist, which presents the action in its entirety as a fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that Christ produced the action of dying spiritually as a substitute for us.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“Christ died [spiritually] as a substitute for us.”
Rom 5:8 corrected translation
“However God demonstrates His own love toward us, in that while we were still sinners, Christ died [spiritually] as a substitute for us.”
Explanation:
1.  “However God demonstrates His own love toward us, “

a.  In contrast to the fact that “for a good person someone might even be brave enough to die” God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit demonstrated their fantastic, perfect virtue love toward us.

b.  God the Father demonstrates His love in designing a perfect plan that deals with the sinfulness of His creatures, so that they might live with Him forever in perfect happiness.

c.  God the Son demonstrates His love toward us by being judged as a substitute for us.


d.  God the Holy Spirit demonstrates His love toward us by making the love of God the Father and God the Son a reality to us in our soul.


e.  God demonstrates His love toward all Church Age believers as never before in all the history of creatures, both angelic and human.

f.  The Church Age is the dispensation of the grace and love of God.  It is the greatest demonstration of the love of God.


g.  The Church Age is the period of time when each member of the Trinity shows to the Church how much He loves those who believe in Christ.


h.  This demonstration is also testimony against Satan in his appeal trial, but the primary purpose is the demonstration to us, the bride of Christ, how much He loves us as the Groom.


i.  God demonstrates His love in action, not in words.  Anyone can say “I love you” and it may or may not be meaningless.  But God does not just tell us He loves us, He does many things to prove it.


j.  The first and most important proof of God’s love for us is what Jesus Christ did on the cross as a substitute for us.

2.  “in that while we were still sinners,”

a.  God proves His love for us when it counts.  He didn’t prove it after we believed in Him, but before we even had a relationship with Him.  God did the most for us while we were still in a state of sinfulness and total depravity.


b.  Jesus Christ went to the cross and received the imputation and judgment of all the personal sins of the entire human race, but specifically here the royal family of God is emphasized, and that before we became Church Age believers.

e.  The decision by Christ to become a man and bear the sins of the world was made in eternity past, before the creation of man.


f.  The initial promise of that salvation was given to Adam in the garden of Eden after his fall, while he was still in a state of sinfulness.


g.  Paul is writing from the perspective of the believers alive at that time, most of whom in the Roman church and throughout the Empire became believers in Christ after His spiritual death on the cross.  There were a few believers still alive from the old dispensation of the hypostatic union, but they were very few by 58-60 AD when this was written.


h.  So while we were still unbelievers in a state of sinfulness, that is, under the constant control of the sin nature, Christ demonstrated the greatest possible love for us by willingly going to the cross and dying spiritually as a substitute for us.

3.  “Christ died [spiritually] as a substitute for us.”

a.  This is the third greatest statement in the word of God.  The greatest statement is “God is love.”  The second greatest statement is found in Jn 3:16, “For you see God loved the world so much…”

b.  The word “Christ” emphasizes the mission of our Lord during the First Advent.  Death here refers to His spiritual death on the cross and not to His physical death.


c.  The important concept in this phrase is that we are the ones who deserved to die spiritually for all eternity because of our sinfulness, but our Lord did this for us, that is, as a substitute for us.

d.  We deserve eternal spiritual death for our rejection of the love of God and resultant sinfulness.  But God was not willing that any of us should perish.


e.  Therefore Jesus Christ volunteered to suffer the judgment of our eternal spiritual death as a substitute for us by being judged for all of our personal sins.  The judgment that belonged to us fell upon Him by the justice of God, that we might be made the righteousness of God by believing in Him.


f.  Our Lord’s spiritual death on the cross was a substitutionary spiritual death and the greatest sacrifice that God could possibly make for any of His creatures.  God did the most for us while we were still His enemies.


g.  God made the greatest possible sacrifice for us while we still had no relationship with Him or a desire for that relationship.  God did the greatest thing He could do for us when we least deserved it.  This is the love of God manifest in the grace of God.


h.  God did the most for those He loved, when they loved him the least.  God doesn’t love us because we love Him, but He loved us and did the most for us before we had the very first thought of any kind of love toward Him.  This love cannot be found in the human race, which is why no love from any person will ever compare in any way to the love that God has for us.


i.  God has always loved us beyond our wildest imagination and greatest possible hope.  This love has never diminished for a moment.  God will always love us regardless of what we do right or wrong.  He will continue to demonstrate that love and grace toward us for the rest of our lives and throughout all eternity.


j.  Sometimes God has to discipline us because of our rejection of His love, but His love for us continues in spite of that discipline.


k.  Anytime you think God does not love you, just remember that Christ died as a substitute for you, so that you might have the eternal life you now possess and can never lose.  Therefore, stop feeling sorry for yourself and stop worry about anything—God has already done the highest and best for you; He will not withhold the less.
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